
1.uzdevums. Aizpildi tabulu! Par katru pareizi aizpildītu tabulas rindu 2p., daļēji aizpildīts  – 1p. (14p.)
VĀRDU KRĀJUMA IEDALĪJUMA SHĒMA
	PĒC CILMES

	
	definīcija
	piemēri

	Mantotā leksika

	Par mantoto leksiku uzskata visu to leksiku, kuras pirmsākumi saistāmi ar izcelšanos no radniecīgām valodām kopēja pirmavota. Latviešu valodā tā leksika, kas radusies indoeiropiešu, baltu vai latviešu pirmvalodā.
	saule, mēness, sniegs, māte, kaķis, kupls, gals, logs, biedrs, pirkt 

	Aizgūtā leksika

	
	

	PĒC STILISTISKĀ LIETOJUMA

	Neitrālā leksika

	
	

	Stilistiski ekspresīvā leksika
	
	

	
	definīcija, ietilpst
	piemēri

	· paaugstināta stila vārdi
	Poētismi – vārdi ar emocionālu un stilistisku nokrāsu, tiem raksturīga svinīga nokrāsa, tēlainība, dzejiskums.
	daile, liegs, latvis, dvesma, zeltene

	· pazemināta stila vārdi
	
	

	PĒC PROFESIONĀLĀ LIETOJUMA

	Termini

	
	

	Profesionālismi

	
	

	PĒC SOCIĀLĀ LIETOJUMA (SLENGISMI)

	Žargonismi

	
	

	Vienkāršrunas vārdi

	
	

	Barbarismi 

	
	

	PĒC TERITORIĀLĀ LIETOJUMA

	Apvidvārdi 

	
	

	PĒC VĀRDU KRĀJUMA VĒSTURISKĀ MAINĪGUMA

	Vecvārdi
	
	

	· historismi

	
	

	· arhaismi

	
	

	Jaunvārdi

	
	



2.uzdevums. Paneļdiskusijas “Latviešu valodas nenormatīvās leksikas bagātības” ievads. Izlasi tekstu un izpildi uzdevumu! Izraksti no teksta 3 faktus, uzraksti, vai piekrīti/ nepiekrīti, pamato savu izvēli! 12p.
	Fakts (par katru faktu 1p.)
	Loģisks pamatojums (par katru līdz 3p.)

	1.



	

	2.



	

	3.




	



Jautājums, ar ko tad lamu vārdi ir tik īpaši, ir interesants.
No vienas puses, mēs visi apzināmies, ka tā ir dabiska mūsu valodas sastāvdaļa, un viens no veidiem, kā to aprakstīt, ir tāds, ka bērni ļoti ātri iemācās lamuvārdus. Apjautājos dažiem paziņām, kāda ir personiskā pieredze, un viens no piemēriem bija bērnu dārzs, kur iemācās šos vārdus. Jāsaka, ka arī bērnu attieksme pret šiem vārdiem ir visnotaļ savdabīga. No vienas puses, ir skaidrs, ka šie vārdi kaut ko nozīmē, tiem ir kaut kāds denotāts, bet bērni spēj arī apzināties, ka tas šajos vārdos nav galvenais. Ir vēl kaut kāda lietojuma nozīme, ko grūti aprakstīt. Paziņa stāstīja, kā dēlēns atnācis no bērnudārza un lieto b-vārdus veselām rindām. Vecāki, protams, pasaka, ka tā nevajadzētu, tad bērns aiziet nosnausties un pēc diendusas jautā: “Kāds bija tas vārdiņš?” Tas atkal liecina par šo vārdu dabiskumu ― tie tiek apgūti tāpat kā citi vārdi, kaut gan skaidrības par to, ko šie vārdi nozīmē, īsti nav.
No otras puses, skaidrs, ka, ja kaut kas ir dabisks, tas nenozīmē, ka tas būtu pieļaujams publiski. Ir daudzas dabiskas lietas, ko mēs publiskajā telpā tomēr neatļaujamies. Taču bieži vien pamatojums vai izskaidrojums, kādēļ lamu vārdi ir kaut kas slikts, ir apļveida: vecāki saka, ka tos nevajag lietot, bet kāpēc tos nevajag lietot ― tāpēc, ka vecāki tā iemācījuši. Slikti tāpēc, ka nedrīkst, nedrīkst tāpēc, ka slikti. Jautājums: kā iziet no šī apļveida pamatojuma?
Viens no variantiem varētu būt tāds, ka pamatojums drīzāk veidots kā izskaidrojums. Varētu skatīties, kā šie vārdi ir cēlušies. Viena versija, kas dzirdēta, ir tāda, ka tas bijis lāsts. Skaidrs, ka mūsdienās lāsts vairs nedarbojas tādā veidā, bet iespējams, ka atsevišķas uzvedības formas ir sabiedrībā saglabājušās un, tās laužot un iznīcinot, nevar paredzēt, kādas būs sekas; varbūt tāpēc ir vērts uzturēt šo aizliegumu spēkā.
Vēl viena versija ir tāda, ka tas ir līdzeklis zināmai sociālai stratifikācijai, proti, tādā ziņā, ka tie, kas lieto lamu vārdus, ir vienā sociālajā līmenī, un tie, kas nelieto, ir citā. Bet atkal - tas īsti neizskaidro lamuvārdu specifiku, jo nav skaidrs, kāpēc nav otrādi ― kāpēc mēs inteliģentu cilvēku neatpazīstam pēc tā, ka viņš spēj īpaši gari un sarežģīti lamāties, un tos, kas nebūtu tie inteliģentie, pēc tā, ka tie nespēj šādi lamāties.
Varbūt nav runa tieši par stratifikāciju, bet vienkārši par veidu, kā dažādas grupas atrod sev identitāti, kā nosaka, kurš pieder pie savējo grupas un kurš ― pie citas. Tas savukārt atkal liek domāt par to, ka Latvijas sabiedrība uzrāda zināmu demokrātijas trūkumu, piemēram, ja atceramies gadījumu ar LTV, kad redaktore tika atlaista, jo bija pieļāvusi, ka ēterā izskan tradicionāls latviešu lamuvārds. Cik man ir bijusi saskarsme ar angliski runājošo valstu televīzijām, daudz kas tāds tiek pieļauts. Es neteiktu, ka man būtu kāda īpaša vēlme dzirdēt lamu vārdus televīzijā, taču man liekas, ka šeit manāmā attieksme uzrāda demokrātijas trūkumu. Es gribētu, lai mēs šīs sarunas laikā mēģinātu formulēt un skaidrot, kas veido mūsu attieksmi pret lamuvārdiem.
[bookmark: _GoBack]Vēl viena piezīme, ar ko patiesībā vajadzēja sākt, ― šīs konferences nosaukumā ietverta zināma neskaidrība, proti, „mātes valoda” it kā ietver norādi uz lamuvārdiem, bet konferences programma parāda, ka runa ir ne tikai par tiem ― arī par tabu vārdiem, par slengu, par rupjību (kas ne vienmēr ir lamuvārds), t.s. nenormatīvo leksiku u.c. Es nedomāju, ka mums izdosies strikti nošķirt šīs dažādās grupas, bet mans priekšlikums ir sākt ar lamuvārdiem jeb t.s. mātes valodu.












Vērtējuma tabula. 
	Balles
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	p.no
	0
	3,85
	7,35
	11,55
	16,1
	20,3
	24,5
	27,3
	30,45
	33,25

	%
	0
	11
	21
	33
	46
	58
	70
	78
	87
	95



